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Ee Bwana uliyejitoa msalabani

traduit de « Seigneur, toi qui pour nous t'offris »
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Kwa nguvu

1.Ee Bwa-na u-1li - ye - ji - to-a msa-la - ba - ni,
2. U - tu-pe ku-o0 - nja na - mu-na ni ku - ta - mu,
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U -tu-ja-ze bi - di - i tu - ku - tu-mi - ki - e
Kwa ki-la mu-to - to wa Mu-ngua-pum-zi - ka - ye,
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Kwa ma - 1, mwi - 1 na ro - ho
Ku - pe - nda na kv - tu - mi - kal!
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Tu - pe ku-te-mbe - a ha - ta tu - po wa - nyo - nge,

«Kwa - ngu kui-shi ni Kris - to»: Huuu-we mu-si - ma - mo
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Tu - ki - ku - ta - za - ma, na kwa we-we mwe - nye - we,
Wa  wa-Kkris-to wo - te, ki - la mo-ja a - se - me,
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Tu - we SO - te na u - shi - ndi
Na wo - te wa - fa - nye hi - wvyo.
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